N

5) Rohert Bosch Elektronika Kft.

-

-

(L]

N181173R

Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542 5
3000 HATVAN = o
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um~_<0ﬂ< note no 1611736 Page 1
1} Customer &) Supplier No. LNR |packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
Ikobext Bosch GubH 1000911829 /0091024089 |uJ 27.02-2019I-
Khg .
_ _ Delivery/installation is made by properiy reservation according : - Creationday
Robert -Bosch WHm.ﬁN 1 : to our conditions, which underlie the contractual relationship. i A Delivery 25 _02.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier Y-
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign| | 14) %Mml,_o
Express Vehic. own '
550003971201 12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg ey
extra run Delivered at pl 8 PAL ifiks 840,0 et 520,7
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index |Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
Quty.(Is) e Notes
1 ({0260.001.060 v03 |2510261400 App elettron controllo:AT 512
91024089
KUEHNE+NAGEL s.rl.
O/D%U _ bhnmﬂ._.bw_o_cm MERCE
! * Quantita dichiarata;
@ /A Quantits effettiva: Mﬂ
Oe \Nvu 0‘ P Tipo Imballaggio:
/ﬁ.NV @ f‘wf , Quantita Imballi: -
&5 @( Conffiita alie schedd dimballo: J&] O]
mﬁ, Datajcondrollo:
W% Firm _m_
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Bate
Name
bzw Nr
ﬁ BVE13384



[l

L

: 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 ] 3) Shipping order-no.
" Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HUZ6951542
cHub
Robert Bosch Ut 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Persomn: ]
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5} Loading point 6)Date 25.02.2019 7)Relations-no. | I
8) Transportnumber 10835207 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 897157188
11) Recipient 12)Customer-no. 1000911829 Varga Trans Kft
Magna FT S.p.A. Szegfl Gt 10.
HU 8500 Papa
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-/unleading point
Magna PT S.p.A.

15) Sendernote for the shipping camier:

1 Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19} Number|20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. (24} Gross weight
delivery note no. SF welght kg kg
1611736 8 Pallets 0 |0260001060V03TJ AE 8( 840,0
HEH5207 2510261400
Empt.customer| or name empties RB
64 Blister-Forming Part 6000439355
64 Plastic Container 6000439356
/ 8 Pallet 6000439358
: 8 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 840,0

27) 28)
25) Sum 8 26)Volume in cdm Sum 80 840,0

20) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) .'l'rangtﬁorﬁnsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

Delivered at plac FAHER W,

. Modugno...(BA) . : e
35) Enclosures 38) Order-no. Customer 550003971201
37} Account assignment
92/73907 KﬁE 1Y E+NAGEL s.xl. 38) Means of transport no Yae ARG
Via dei Ciclawint, snc- 70026 Medugno (BA) —
40) Dispatch type extra run 41} Accounting-key

17 FEB 2019

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in & proper condition recieved

\/

43) Takecver-confirmatid er
get the mentioned transport cothplste, ip a pm[zer condition and Company stamp/signature,
Nowi fe transport and lpaded.operati jabl
allowing safe fransp Py 2 Y ) Le'q“P 8 9&?&5{@'&9!}:’?0 44) The fransport containes of it changed
[OC (WeZsopy
oS Euro-flat-pal (FP) mg:uro—ﬂaé:pal.(FP)
q
Date N Euro-Grate-pal.(GP) Eurg-Grate-pal.(GP)
45) Place oftrialIs Stutigart. German laiw amanged by agreement. - 48] for Recelyer
- " G i
13 ;
2) Supplier-no. 8} Transporinumhber

| NERTRRAER TR

2510835207

V0091024089
3 13) Bordereau-/Cargo list no. <

W En S

0097157188

5




1-15 und 21+22 auszuflllen unier der Verantworlung des Absenders

To ba cempleted on the senders own responsibilily 1-15 icluding 21422

1-15 lavdbha 21+22 rovalokal a fefadd 10X ki sojit feleldsségée

MA/ 2019005251

3. példany

Faladd {Nav, clm, orsz4g) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land)

B 7Y
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Boseh Elektronika KFT.

Robert Bosch it 1.

3000 Hatvan

HU

Af ellérs megdllapodas eseldn Is a N kazl Arut! Asi egyezmény
(CMR) rencelkezése] az irdnyaddk

This Carige is subjecl, notwithstanding any cfause to the contrasy to the Convention
an the Contract for the Intemational Canrigs of Goods by Road {CMR)

Digse Befdrderung unteriegl lrolz einer geg gen Al hung den jen
des Oberelnkommens {iber dan Bafd 0 g im | ionalen Sl it
terverkehr (CMR})

Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Atvevd (Név, cim, orszag) Censignes (Name, address, country}

;uvarozé {Név, cim, orszag})
16 Garrier (Name, addrass, countey)
Frachtfihrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A

HAPPY CAR LOGISTIC KF1.

VIA DE| GICLAMINI 4, ’ 4t 79

70026 MODUGNO 2161 Csoméd, Koss“th7L2_1 3

™ Adészam: 261 12417- 189977
Cégieg_yzékszﬁmf £3/0R-10

Az aru kiszolgélasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, countey)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovéahbi fuvarozék (Név, cim, orszédg)
47 Successive camiers {(Name, address, Country)
Nachfelgende FrachifGhrer {Name, Anschrift, Land)

helységiplace/On 70026 MODUGND

orszag/countryfLand 1T

halyséaiplace/Ont 2000 Hatvan

aru Kiszolgalasi nelye es IJeponya (nelysed, orszag, 100po
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes [Ort, Eand, Datum)

A TUVAIGZ0 tenmanasal es DejegyZese!
18 Carrier's reservations and observations
Voarbehalte und Bemerkungen der Frachiftirer

orszagfcountryiland HU

iddpont/date/Datum  2019.02,28
e L o i

b
5 Beigeltgte Annexed documanis

Dimbyyoemmin

SAP.204642

KEredeti EKAER bizonyiat odaadva a Fuvarozénak!
[oererImm

Darabszem g iszlikal szdm :
Marks and Nos Numbarof Csomagoelés midja meg é Statistical Gross welght in Térfogat {m3)
6 Kemnzeichen 7  packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 s 11 ka # Velume in m3
und Anzahl der At der Verpackung goods Statistknummer Bn:tlogewichi in Umfrang in m3
Nummem Packstbcke Bazelchnung Kg
8 PAL KFZ-Zubehby 840
Osztdly Szém  Beld
Class NufEs Lty Klasse, Zilfer, Buchstabe 840
N — -
Afeladd rendalkezésef (Vam- &5 egyéb hivalalos kezelds) Fizetendd Feladé, Sender Pénznem, Atvevd
13  Senders instructions {Customs and other farmalilitles) 19 Ta be paid by Absan&ar ' Currency, Consignee
A des Absenders (Zoll- und sons Behandiung) Zu zahlen vom Wahrung Empfangar
P:011141142
1]
Visszalérités A szallitassal kapesnlates dok kat hifinylalanul dlvettem
14  Relmbursement Shipping documents ara complelely took aver
Rickesstallung Ich habe die b
15 Fuvardij-fizelést rendelkezések Kufbnleges megdliapodésok Besondere Vereinbarungen
Directlon as to freight paymen! Speclal agreements.
Bérmentve, freight pald, frel
amentesiiés nélkll, freight o ba pald, X

S ‘
Tl

e

Jrma Yeg gé : Raksily -
25  \Velcle alsh fof humber  |Usetel loag
Fahrzeug * h

PWUBSS

Goads teneived': Dale on 2RE2015

24 Gut empfangen: Dalum am.

e
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